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VIK 008
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AHHOTaIUS

B npeacraBieHHOM cTaThbe aBTOpP  OCYILECTBJISIET  CONOCTAaBUTENBHBIM  aHalu3
MapEMHUOJIOTHYECKIX ETUHHUI], OTHOCSIMXCS K JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOMY OO «ICHBIWY, B
PYCCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX. ABTOP 0OOCHOBBIBAET aKTyalIbHOCTh M3YYCHUS IAHHON KATETOpUH
MmapeMuid, UCXOsl U3 TOTO, YTO JIEHBIU SIBJISIIOTCS HEOTHEMIIEMOUM COCTABJISIIOIIEH COBPEMEHHOIO
COlIMyMa ¥ MMEIOT IIMPOKYI0 PENpEe3CHTAINIO0 B JIGKCHYECKOM (OHAE KaK PYCCKOTo, TaK U
HEMEIIKOTO SI3bIKa, BBHJY YEro MPEACTaBIAIOT COOONW OOBEKT HCCIEIOBAHMUS HE TOJNBKO B
JIMHTBUCTUYECKOM, HO U B KyJIbTYPOJIOTHYECKOM acleKkTe. AHanu3 npoBoauTtcs Ha ocHose 100
napemuonorndyeckux eauHuil (50 pycckux u 50 Hemeukux), oOpa3ylonmx 6 JEKCHKO-
CEMaHTHUYECKUX TPYMI: JIEHBIW — JBWIKYIAS CHJIa OOINECTBA, BTOPOCTENEHHAS POJb JCHET B
KHN3HHU YCIIOBCKA, HaI‘YGHOG BJIIMAHHUEC ACHET HA YCIIOBCKA, JCHBIHU — HpOZ[YKF 6ep€)K.HI/IBOCTI/I 48
VIIOPHOTO TpyJa, JEHBIM — COIMAJIbHBIA WHCTPYMEHT, BJIACTH JCHET HaJ YEJIOBEKOM |
MOpaJIBHBIMI/I HpI/IHIII/IHaMI/I. B 3aKIIFOYCHHUEC aBTOp HpI/IXOI[I/IT K BBIBOIIy, YTO MCHTAJIUTET
HOCHTEJIEH PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB SIPKO MPOSBISETCS B MOCIOBHUIAX M TTOTOBOPKAX, YTO
AeJ1acT )IaHHBIﬁ )KaHp yCTHOFO HﬂpO}IHOl"O TBOp‘ICCTBa HC3aMCHHUMBIM I/IHCprMeHTOM I/I3y‘IeHI/I$I
SI3IKOBOW KAPTUHBI MUPA MIPEACTABUTEIIECH NTaHHBIX JIMHTBOKYJBTYD.

J1s HUTHPOBAHUSI B HAYYHBIX HCCIEeJOBAHUSIX
HenncenxoBa H0.C. KoHuenT «1eHbrum» B pycCKOM M HeMenkol KynbTypax // KymbTypa u
muBuim3anus. 2024. Tom 14. Ne 8A. C. 183-189.

KiaroueBble ciioBa
[TapemMun, J€HBIM, CEMAHTUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUs, [ApEMHUOJIOTUS, KOHILIEIT,
MOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH, KYJIbTYypa.
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BBenenue

SI3BIK M KyJIbTypa — 0a30BLIE TOHATHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, HCPA3PBIBHO CBA3AHHBIC MCKIY
coboii. OOIECTBO HE MOXKET CYIIECTBOBATh 0€3 A3bIKa, MOCKOJIBKY 3TO CPEACTBO KOMMYHUKAIIMH, C
HIOMOIIEI0 KOTOPOTO JIIOJM B3aWMOCHCTBYIOT ApYr ¢ Ipyrom. Takum oOpa3om, OBIT, TpaIullvy,
06]31‘-1211/1, HCHHOCTH U MCHTAJIUTET TOI'O0 UJIM MHOI'O0 3THOCA HAXOAAT OTPAKCHUC B €TO SA3BIKC. I[pyFI/IMI/I
CIIOBaMH, SI3bIK XPAaHHUT M IEpElacT KyIbTypy OT IOKOJCHHS K IOKOJICHHIO, a Takwke (GopMHpYeT
MEHTAJILHOCTh Y€JIOBEKA U €ro KyJIbTYPHOE CaMOCO3HAHHE, TEM CaMbIM SIBJISSICH OJIHUM M3 KITFO YEBBIX
KOMITOHEHTOB KYJIBTYpHI.

OcHOBHAA YACThH

Konuenrt — 3T0 eIuHHUIIa CO3HAHHUS, OTpaXXaroliasi KyJIbTYpPHYIO MNPUHAJIEAKHOCTh MHAUBUAA U
OIIPENEISIONAs €r0 MUPOBO33PEHUE, A TAKKE ICCEHIUs NPEACTABICHUN UHINBUIA O TOM HJIA HHOM
SBJICHUU WJIM TpeIMeTe OKpYyXKarolell ero IelCTBUTENbHOCTH, KOTOpas YCIOBHO MOXET ObITh
BBIPAXKEHA C MOMOIIBIO JIEKCUYECKOro MHBEHTaps s3bika. H.J[. ApyTroHOBa Xapakrepu3yeT KOHUENT
KaK HEKUH KyIbTYpHBIM CIJIOH, SIBJISIOIMIICS TOCPETHUKOM MEXIY UEIOBEKOM U MUPOM [ApYTIOHOBA,
1993, 3]. MHbIMM clOBaMH, KOHIENT — HE YTO MHOE, KaK KIYEBOW SJIEMEHT KapTUHBI MHDa,
3aKITIOYAONMK B ceOe EeHHOCTH JMHTBOKYJIBTYPHOTO OOINECTBA B IIEJIOM M OTHEIBHOM S3BIKOBOU
nuyHocTy B yacTHOCTH [ConmaroBa, 2003, 110]. ITo B.A. MacnoBoii, KOHIIENT MPEACTABISAET COOOH
HOCHUTEIb KYJIbTYpHOH maMsaTu Hapona [Macinosa, 2006, 38].

HeobxomuMo pa3nuyare KOHLUENT U 0003HAYAIOLIYI0 €ro JIGKCHUECKYl0 eIUHHUIly. Tak, KOHIeNT
COCTOHT M3 JIEKCEM, COCTABIIIIOIMX COAEPKAHNE HALMOHAIBHOTIO SI3bIKOBOTO CO3HAHMS, NI, IPYTUMHU
CJIOBaMH, KapTUHY MHpa HOcUTeNel s3pika. COBOKYITHOCTh KOHIIETITOB COCTaBJIsIET KoHIenTochepy,
TEeHEPUPYIOIIYI0 KyJabTypy Hamuu [Bopkaues, 2001, 66].

[Tapemuu, B 4aCTHOCTH MOCIIOBUIIBI U IIOTOBOPKHU, MPEICTABISIOT COO0M Ba)KHEHIIME €IMHUIIBI
¢bpazeonornueckoro GoHAa TFOO0TO SI3bIKA ¢ TOUKU 3PEHUS U3Y4EHU S KOHIIETITOB U KYJBTYPHI B IIEJIOM,
IIOCKOJIBKY OHH SIBJISIFOTCS OJHUM H3 KIIOUEBBIX «KOJOB KyJIbTYPBI», OTPAKAIOIMMX KU3HECHHYIO
¢dunocoduio HocuTeNeH A3bIKa, UX MPEACTABICHUS 0 MUpe U Mojienu noseneHus [[logsoiickuit, 2018,
144].

JIeHbI' CBSI3aHBI C Pa3NTUYHBIMU CepaMu >KU3HU OOIIECTBA M MPEICTABISIOT cO00M mpeaMeT
M3Yy4eHUs psAfa HayK, TaKUX KaK COILIMOJIOTHS, SKOHOMHKA, ¢uiaocodus, KylbTypoiorus. SBissch
OIHUM M3 KIIOUEBBIX 3JEMEHTOB 3KOHOMMKH, JEHBIM BBIIOJIHSIOT BaXXHbIE U BMECTE C TEM
(TIOBCETHEBHBIE» (PYHKIIUH, C KOTOPHIMH JIIOM CTAIKUBAIOTCS KaXKAbIi JEHb MPH MOKYIIKE TOTO WUIU
WHOTO TOBapa, OIuiaTe yCIyr WM IPOe3Aa Ha TPAaHCIIOPTE, MOJydeHHUs 3apIuiatel U T.1. boaee Toro,
JlaKe yepe3 SKOHOMHUYECKHe (PyHKIIUK JIEHBIH OMOCPEIOBAHHO CBSI3aHbI C COIIMOJIOTUEN U KyIIbTYPOi,
TaKk KaKk MpH KyILIe-TPOAAXKe OCYILECTBISETCS B3aUMOICHCTBUE MEXKIY JIOAbMHU, & OCOOEHHOCTH
TOBApHOTO OOpameHust (CIpoc W MPEATIOKEHHE Ha ONpPEJeNICHHbIC TOBAPhl M YCIYTH) HEpa3phbIBHO
CBSI3aHBI C KYJIBTYPOU TOW UJIM MHOU CTPaHBI.

CoumnoKynbTypHbIE OCOOEHHOCTH OTHOIIGHHUS K JIGHBraM TMPEACTaBUTENICH TOW WJIM WHOU
KYJIBTYPBbl HaXOJAT OTPaXEHUE B BUAAX TPAT U CrIoco0ax cOepexeHus ICHET, a TakKe B OTHOIICHUH K
corpaxaaHaM ¢ 0ojiee BBICOKUM M HU3KUM JJOCTATKOM, B BOIIPOCaX YPaBHUTEIBLHOTO paclpeeNeHus.

JlaHHas craThsd HCCIEAYeT KOHIIENT <JICHbIW» B PYCCKOM M HEMEIKOM KapTHHAX MHpa
MOCPEJICTBOM M3YUEHHUS M aHAlIM3a PEMpPe3eHTAlUH JAHHOTO KOHIIENTa B TapeMH OJIOTUYECKOM (poH e
PYCCKOTO M HEMELKOT'O SI3BIKOB.
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Marepuan uccnenoanus — 50 pycckux u 50 HEMEUKHX IOCIOBHUI] U IOTOBOPOK JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKOTO TOJISl «IEHBIUY», OTOOPAHHBIX U3 cleayonmx ncrounukoB: B.W. Jlans «[locaoBuirst
pycckoro Hapoaa», E.C. A3zapoBa «AHIIHIiCKHE, HEMEIKUE, (DPAHITY3CKHE TTOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKUY,
B.K. lanarnna «Hemenkue mociaoBUIbI M TOroBopku», Beyer H. u. A. "Sprichworter- lexikon™. Astop
K1accu(puIupyeT JaHHbIE TAPEeMUH IO CEMAaHTUYECKOMY MTPU3HAKY.

B pamkax mccrienoBanus ObUIM MCIIOIB30BAHBI CIEIYIOMME METOABI: aKCHOJOTUYECKUN METOJI C
[[eJIbI0 aHaNN3a KyJAbTYPhl KaK CHCTEMbl MaT€PHAIBHBIX [EHHOCTEH; CHCTEMHBI METOJ] B KOHTEKCTE
M3Y4EHUS B3aUMOCBSI3H MKy S3bIKOM U KYJIBTYPOI; METO/]| CILIOIHON BHIOOPKH C I[€JIbIO TOTyYCHHS
MarepHasa UCCIeJOBAHMUSL.

B xone uccnenoBanus pazeosornyeckue €AUMHULIBI ObUIH MPOAHAIM3UPOBAHBI MO CIEIYIOLUIUM
MOKA3aTeIsIM:

1. Jlexcuueckas eIMHHIIA, HOMUHUPYIOIIAS KOHIIETIT.

Kak B pycckoM, Tak ¥ B HEMEIIKOM SI3bIKaX OOJBIIMHCTBO MApEMHUI COIEPIKAT JIGKCEMY «IICHBIH »
/ "Geld". Tawke BCTpedaroTCsl JEKCHYECKHE CIMHUIBI, 0003HAUYAIOIME MaTepuaj, M3 KOTOPOro
M3rOTaBIIMBAIIUCH ICHBIH, HAIpUMeD, «30110To» / "Gold", «cepebpoy», «OyMaskKKi» WM MPOM3BO/IHBIE
npunararenbable («3omotoi» / “goldner'). TlomuMo 3TOro, 4acTh MOCIOBHUIL U MTOTOBOPOK COJEPIKUT
VIIOMHHAHHUE O JICHEXKHBIX €IMHUIIAX, HAXOJUBIIMXCA B OOpalleHMU Ha Tepputopuu Poccuu u B
HEMEIKOTOBOPSIIMX CTpaHax B TOT MJIM MHOW UCTOPUYECKUH MEPHOJ («KOMEiKay, «pyOiby, «TpolD,
«anteiny, "Pfennig”, 'Taler”, "Groschen"). Yactp mapemmuii JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKOTO TOJIS «IECHBIH )
COJIepKaT CYIIECTBUTENbHBIC / TIpHJIaraTelibHble, VYKa3plBAIOIME Ha JOCTATOK: <«OOTaTbliiy,
«borarctBoy, "Reiche".

2. CTUIMCTUYECKUH MIPHUEM, JISKAIMA B OCHOBE ITAPEMHUH.

[peobnamatomeii cruimcTryeckor GUTypoil B 000MX si3bIKax siBiseTcs Metadopa: borarcTtBo —
BOJIa: MpulUIa U ynua; JleHsrn — CKIoka, a 6e3 HUX MJI0X0; 30JI0TO M Ha BOJIe MJIaBaet; Yepes 30510TO
cnessl aptoTest; Geld ist ein guter Diener, aber ein boser Herr; Der Geiz wichst mit dem Gelde; Geld
16st die Zunge wu T.11.

Crnenyroumii 4acTo BCTpPEYAIOMMICS CTUIIMCTUYECKUN PUEM KaK B PYCCKHX, TaK U B HEMEIIKUX
MOCJIOBHIIAX O JIeHbrax — onuuersopenue: Komeiika 0603 ronut; Jlensra nona kynut u bora oOmaner;
30710TO HE TOBOPHT, J]a MHOTO TBOPHT; bor mo0uT Bepy, a nenbru cuet; Wo Geld redet, muss Verstand
schweigen; Geld hat emen feigen Hals; Geld fihrt den Krieg u 1.1, bonbumucTBO mnapemuit
MOYEPKUBACT 3HAUMMOCTh U CUJIy JIEHET B OOIIECTBE, UX CHOCOOHOCTH pelarh Jto0ble MpoOIeMbl,
1o/14ac HeYeCTHhIM ITyTeM. BMecTe ¢ TeM nMeeT MecTo HeraTuBHasi KOHHOTALMS — JICHbIM HAAETISIOTCS
OTpPHULIATEITHHBIMU KAYECTBAMU, TAKUMH KaK TPYCOCTb.

CpaBuenue: J[eHbId, 94TO KAMEHbBS: TsDKEITO Ha aymry joxarcs; Geld ist eine Hure, es will immer
unter Leuten sein u T.1. JlaHHBIE TOCTOBHIIBI TAIOT IEHBIaM SIPKO BBIPOKEHHYIO HETATUBHYIO OI[EHKY:
C OZIHOM CTOPOHBI, IOCTATOK MOApPa3yMeBaET THKEIYI0 padoTy, ¢ APYroi — crnocod 3apaboTka He CTOJb
BAYXCH C MOPAITbHO-3TUYECKOM TOUKU 3PECHUSL.

Bcerpeuatorest mpumMeps! napasuienu3ma: Uro mar, To rpuBHA, YTO CTYNUIIb, TO pyodsneM npoct; Hu
KOHB 0e3 y31bl, HH OoraTcTBo 0Oe3 yma; CiioBy — Bepa, xite0y — Mepa, neHsram — cuet; Viel Geld, viel
Freunde; Je mehr Geld, desto mehr Sorgen u T.1.

AHTHTE3a TpelacTaBieHa B cileayloumx mapemusx. borarctBo runer, a Huinera xuBer; C
JeHbraMu MuJ, 0e3 jeHer mocteul; borateiii-To ¢ pydneM, a GemHbiii-To co ja6oMm; Viel Geld, wenig
Verstand; Goldner Kragen, leerer Magen; Arme haben Kinder, Reiche haben Rinder.

I'mnep6ona: CTOUT KPSAKHYTH, J1a ICHEKKON OpSIKHYTh — BCe Oy/eT; 30JI0TOM MOJIOTOK M KEJIC3HBIC
Bopota npokyer; Wer Geld hat, dem geht der Teufel aus dem Wege. /lanHbIe TOCTOBHIIBI OTPAKAIOT
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BJIACTh JIEHEI HAaJ 4YEeJIOBEKOM U MOPAJbHBIMM HpUHUUNAMU. [[eHbIW NpencTaroT Kak OOBEKT
BOX/ICTICHUSL, HAACTISIONIMI YeIOBeKa CHIION, TPOTUB KOTOPOH HE MOKET YCTOSTh JIaXKe JbSIBOIL.

Kak B pycckux, Tak ¥ B HEMEIKUX apeMusx BerpeyaeTcs pudma: Y ciioBa He CKaku, TOJIBKO PO
nokaxwu; JJoOp MapteiH, konu ecTh anTbiH; EcTh rpom, Tak Oyzmer u poxkb; boratomy He criutces —
ooratelii Bopa boutest; Goldner Kragen, leerer Magen; Wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht
wert; Arme haben Kinder, Reiche haben Rinder u T.x1.

3. CemaHTHYecKUE CBOHCTBA.

B xone wuccinenoBanus mapeMuu ObUIM KIacCHU(QUIMPOBAHbI Ha CIEAYIOIME CEMaHTHYECKUE
rpymnmnsl (001me JUIst PYyCCKMX M HEMELKUX IMOCIOBHI] M TOTOBOPOK):

I. Jleasru — nBuokymasi cuia odmectBa (9 pycckux / 15 Hemenkux napemuii): Jlenpra u kamMmeHb
n070uT; 30J10TO M Ha BOJIE TIaBAET; 30JI0TOM MOJIOTOK U >KeJe3Hble BopoTa npokyetr Geld vor, Recht
nach; Geld heilt alle Wunden; Geld ist Seele des Geschifts u 1.1. JlaHHas AUCIIPOIIOPIIKS HE CIydaiiHa
— Kak otMevaer Makc BeGep, Hemelkoe OOIIECTBO CTaBUT B NMPUOPHUTET MaTepUaIbHbIE IEHHOCTH.
Tak, cTpemieHHe K JIOCTAaTKy H3IpEeBJie MPUBETCTBOBAIOCH MPOTECTAaHTCKOM LiepKoBbio [KymiioBa,
2022, 31]. Tot ¢akr, 4TO OOJBIIMHCTBO HEMEIKUX MAapEMUU B UCCIEIYeMOM KOPITYyCE OTHOCHUTCS K
JAHHOM CEeMaHTHUYECKOH TpYIe, OOBSICHSICTCS HMCKOHHO YBRKUTEIBHBIM OTHOIICHHEM K JICHBI'aM B
3amagHoeBponeickoi Kynbrype. CTpeMiIeHue K IeHbraM CUUTAETCS 3a7I0I0M CTa0MIJIBHOCTH U IOPSIKa
B 0OlIeCTBE, MMOTOMY KakK IOJYYEHHUE JI0X0Ja COMPSHKEHO C MOCTOSHCTBOM B MATTEPHAX MOBEIEHUS
JIO/IEH, a TakKe CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO COTPYIHUUYECTBA MEXAY YJIeHAMU OOIIECTBA, YTO, B CBOIO
odepeib, BENET K MOJIOKUTEIBHOM orieHke neHer [Operincon, 2021, 351].

Il. BropocreneHnHas poyib IeHET B JKM3HM YeoBeKa (8 pycckux/ 7 HEMEUKHX MapeMuii): 310poB
Oyny — u neHer A00yny; borarctBo rauer, a Hulnera xuBeT; OTel 6oraThii, 1a chIH HeyaaTHbIH; Geld
macht nicht gliicklich (aber es beruhigt); Besser ein Mann ohne Geld als Geld ohne Mann; Goldner
Zaum macht das Pferd nicht besser u t.1. Takim 00pa3om, KOHIIETIT «I€HBIM» KaK B PYCCKOM, Tak W B
HEMEIKOM  sI3bIKE  YTpauMBaeT <«BHYTPEHHIOD  MOTHUBAILMIO». JEHBIM  BOCIPUHHMAIOTCA
UCKIIIOYUTENPHO KaK CPEJICTBO OOMEHA M HAJENSAIOTCS MparMaTHYeCKUMH (yHKIUSAMH. 3HAYUMOCTh
JICHET, paBHO KaKk M 00JaJlaHue UMH, YCTYNaeT TaKuM HeMaTepHalIbHbIM LIEHHOCTSM, KaK 3710pOBbE,
cyactbe, ym, oTHomeHus [Dpeitacon, 2021, 351].

III. TTaryOoHoe BnusiHWE neHer Ha venoBeka (13 pycckux / 8 Hemeukux mapemuii). K manHoi
CEMaHTHYECKOU IPyIIe OTHOCITCA NapeMUU, TPEICTaBIISIONME JEHbIM KaK HCTOUHUK HEIPUSATHOCTEH
1 XJIOTIOT, a TAKXKe MOCIOBHIIBI M TOTOBOPKH, U300JIMYAIOIHE TIECTBOPHYIO MPUPOLY JCHET, HAIIPU MEP:
boraromy cnaako ectcs, ma mioxo cnutcs; [leHprm — 3a00Ta, MEMOK — TATOTa; boraTtcTBo criecn
cponnu; Geld hat einen feigen Hals; Geld hat manchen an den Galgen gebracht w T.n. Jlannas
JTUCIPOIIOPIIHS, a TaloKe TOT (AKT, YTO K JAHHOM CEMaHTHYECKOH rpyrie OTHOCHUTCS OONBIIMHCTBO
OTOOpaHHBIX HAMH PYCCKUX MapeMHil, CBUJIETEILCTBYET O TOM, UTO B PYCCKON MOCIOBUYHOM KapTHHE
MHUpa OTpUIlaTeNbHAs KOHHOTAIUSI KOHIIENTA «IeHbIM» MpeoliaiaeT Hal TOJI0XKUTEIbHOM.

IV. JleHbru — mpOIYKT YIIOPHOTO Tpyzaa M OepexauBocTH (9 pycckux mapemuii / 3 HEMEUKHX
napemun): bor moOuT Bepy, a JeHbru cueT; be3 koneliku pyons Her; be3 HyXIbl )KUBET, KTO JCHBIU
oepexert; Das Geld liegt auf der StraBe (man muss es nur aufzuheben verstehen); Wer den Pfennig
nicht spart, kommt nicht zum Groschen; Wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert u t.1.
[TocnoBuIbl, OTHOCSIIMECS K JAHHOW CEMaHTHMYECKOW IpymIie, MOJYEpKUBAIOT BAXHOCTh Tpyda, a
TaKOKe PAYUTEIBHOIO OOpaIlEHUsI ¢ COOCTBEHHBIM J0XO0JIOM.

V. Brnacte aeHer Haj 4eIOBEKOM M MopanbHbIMH HpuHIUNamMu (10 pycckux / 9 Hemeukux
napemuii): Komu GoraTelifi 3aroBOpuT, TaK €CTh KOMY IIOCTYIIAaTh, bOrarctBo mMOMIOOUTCS, U yM
paccrynutes; 3a cBoit rpomn Beszae xopour, Wer kein Geld hat, muss Honig im Munde haben; Geld
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stinkt nicht; Fiir Geld und gute Worte kann man alles haben; Ein blinder Richter hort’s Geld auch
klingen u 1.71.

VI. Jlenbru — counanbHbiii ”HCTpYyMEHT (1 pycckas mapemusi / 8 mapemuii): besz xo3suHa — AeHbIH
gyepenku; Geld ist ein guter Diener, aber ein boser Herr; Geld ist weder bos noch gut, es liegt an dem,
der es brauchen tut u t.1. [lapeMun JaHHOW CEMaHTHYECKOW TPYIIIIBI pacCMATPUBAIOT JICHBIH HE KaK
caMoIlelTb, a KaK CPEACTBO, KOTOPOE B MPABHIILHBIX PYKaX U MPH Pa3yMHOM PacCIOPSHKCHHUH ITOMOKET
pPELIMTh MOCTABICHHBIC 3aIa4H.

3aKJII04YeHHe

Heo0xoanMo OTMETHTh, YTO HEKOTOpPHIE MOCIOBUIBI M IOTOBOPKH, COCTABISIONIE KOHIICIT
«IEHBIM», KaK B PYCCKOM, TaK U B HEMEIIKOM SI3bIKE MMEIOT PETUTHO3HYI0 KOHHOTAIMIO U COJlepKaT
TaKWe PEeIUTHO3HO-MapKUPOBAHHbBIC JIEKCHYECKHE EIUHUIBI, Kak «am», «bor», «rpexu», "Holle",
"Teufel": Tlyctu aymy B an, Oymemmn Oorat; [leHbra moma kynut u bora oOmanet; JIeHbru KOMUII, 1a
nenerkoro kynuit; Geld schlieBt auch die Holle auf, Wer Geld hat, dem geht der Teufel aus dem Wege;
Fiir Geld lasst man den Teufel tanzen. 13 BhilenepeyncieHHBIX IPUMEPOB MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO B
000MX s3bIKaX JIaHHAs KATErOpHsl MapeMuid OTpaXkaeT HEraTUBHOE OTHOIICHHUE K JICHbraM. Tak, JeHbIu
HAJIENSI0TCS OE3rpaHIMYHON BJIACTBIO, @ TAKKE MPEICTABIISIOTCS TEMHOM CHIION, KOTOpash MCKyIAeT
YeJIoBeKa, mpejyiarasi 0oraTcTBO B OOMEH Ha ero JIyIy.

Psin mapemuii B pycCKOM sI3bIKE MMEET aHAJOTH B HEMELIKOM, HallpuMep: MeHbIIle IeHeT — MEHBIIe
ximoniot / Je mehr Geld, desto mehr Sorgen; Korma aensru roBopsr, To npasaa momuut / Wer Geld hat,
dem geht der Teufel aus dem Wege u T.n1. Hanuume cX0XHMX SKBHUBAJIECHTOB B pacCMaTpUBAaEMBIX
S3bIKAX CBUJIETEIIECTBYET O CXOJKECTH PYCCKOM M HEMEIKOH JIM HTBOKYIBTYP.

PaznooOpasue mapemMuil JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO IO <IEHBIW» B MCCIEIYEMBIX S3bIKaX
CBUJETEICTBYET O IIMPOKOM pEerpe3eHTallud [JaHHOTO KOHIENTa B PYCCKOH W HEMEUKOW
MOCIIOBUYHOHN KapTHHE MHUpPA. DTO MO3BOJSIET MPUUATH K 3aKITIOYCHHIO, YTO JICHBIW TPEICTABISIOT
co0OM BaKHEHIMN COIMOKYJIBTYPHBIH ()EHOMEH, a Takke KyJIbTYpHYI0  YHHBEPCAIHUIO,
IPUCYTCTBYIOIYI0 BO BCeX KyibTypaX. KOHIENT «ieHbrm», B CBOIO O4Yepenb, 3aHWMAET OJHO W3
BEIYLIMX MECT B KOHI[eNTOC(hepe KaKk PYCCKOH, TaK M HEMELKOU KyJIbTYpHhI.
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Abstract

The article explores proverbs and sayings about money in the Russian and German languages
and cultures. The author examines the money concept and its language representation as well as
defines its role in cultural studies. Being an integral part of modern society, money has penetrated
all spheres of our life, which is why it is to be studied not only in terms of economics and sociology
but also from a cultural perspective. The author selects 100 proverbs (50 Russian and 50 German
ones) to classify them into 6 semantic groups such as "money is the engine of society”, "money asa
secondary priority”, "the corruptive nature of money”, "money and thrift”, "money as a social tool",
"money and morals”. Based on the analysis, the author draws conclusions as to the similarities and
differences between the Russian and German proverbs and deduces that money proverbs reflect the
world-view of Russian and German speakers as well as their life values.
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